
ਗਉੜੀ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Gauree, Fifth Mehl: 

ਐਸ੉ ਩ਰਚਉ ਩ਾਇ਑ ॥ 
I am intimate with Him; 

ਕਰੀ ਕ੍ਰਿ਩ਾ ਦਇਆਲ ਫੀਠੁਲੈ ਸਕ੍ਰਿਗੁਰ ਭੁਝਕ੍ਰਹ ਫਿਾਇ਑ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
granting His Grace, my Kind Beloved has told me of the True Guru. 
||1||Pause|| 

ਜਿ ਕਿ ਦੇਖਉ ਿਿ ਿਿ ਿੁਭ ਹੀ ਭ੉ਕ੍ਰਹ ਇਹੁ ਕ੍ਰਫਸੁਆਸੁ ਹ੉ਇ ਆਇ਑ ॥ 
Wherever I look, there You are; I am totally convinced of this. 

ਕੈ ਩ਕ੍ਰਹ ਕਰਉ ਅਰਦਾਕ੍ਰਸ ਫੇਨਿੀ ਜਉ ਸੁਨਿ੉ ਹੈ ਰਘੁਰਾਇ਑ ॥੧॥ 
Unto whom should I pray? The Lord Himself hears all. ||1|| 

ਲਕ੍ਰਹ਑ ਸਹਸਾ ਫੰਧਨ ਗੁਕ੍ਰਰ ਿ੉ਰੇ ਿਾਂ ਸਦਾ ਸਹਜ ਸੁਖੁ ਩ਾਇ਑ ॥ 
My anxiety is over. The Guru has cut away my bonds, and I have found 
eternal peace. 

ਹ੉ਣਾ ਸਾ ਸ੉ਈ ਪੁਕ੍ਰਨ ਹ੉ਸੀ ਸੁਖੁ ਦੁਖੁ ਕਹਾ ਕ੍ਰਦਖਾਇ਑ ॥੨॥ 
Whatever shall be, shall be in the end; so where can pain and pleasure be 
seen? ||2|| 

ਖੰਡ ਫਰਹਭੰਡ ਕਾ ਏਕ੉ ਠਾਣਾ ਗੁਕ੍ਰਰ ਩ਰਦਾ ਖ੉ਕ੍ਰਲ ਕ੍ਰਦਖਾਇ਑ ॥ 
The continents and the solar systems rest in the support of the One Lord. The 
Guru has removed the veil of illusion, and shown this to me. 

ਨਉ ਕ੍ਰਨਕ੍ਰਧ ਨਾਭੁ ਕ੍ਰਨਧਾਨੁ ਇਕ ਠਾਈ ਿਉ ਫਾਹਕ੍ਰਰ ਕੈਠੈ ਜਾਇ਑ ॥੩॥ 
The nine treasures of the wealth of the Name of the Lord are in that one 
place. Where else should we go? ||3|| 

ਏਕੈ ਕਕ੍ਰਨਕ ਅਕ੍ਰਨਕ ਬਾਕ੍ਰਿ ਸਾਜੀ ਫਹੁ ਩ਰਕਾਰ ਰਚਾਇ਑ ॥ 
The same gold is fashioned into various articles; just so, the Lord has made 
the many patterns of the creation. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਬਰਭੁ ਗੁਕ੍ਰਰ ਖ੉ਈ ਹੈ ਇਵ ਿਿੈ ਿਿੁ ਕ੍ਰਭਲਾਇ਑ ॥੪॥੨॥੧੨੩॥ 
Says Nanak, the Guru has dispelled my doubt; in this way, my essence 
merges into God's essence. ||4||2||123|| 


